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The H ebrew is the original Ohr H aChaim. Each passage is paired with its AI-assisted explanatory English,  beside it on wide pages and beneath it on

smaller screens. Brief clarifications are marked within the English. In plain words and Lemaaseh are separate AI-assisted study aids.

סוּק יט פָּ  Deuteronomy 32:19

תָֽיו׃ נֹ יו וּבְ נָ֖  ס בָּ עַ כַּ֥  ץ מִ אָ֑  נְ יִּ ה וַ וָ֖ ה א יְ רְ יַּ֥  וַ
And the LORD saw, and spurned, Because of the provoking of His sons and His daughters.

No Ohr HaChaim comment on this pasuk in this edition.



סוּק כ פָּ  Deuteronomy 32:20

כֹת֙ פֻּ הְ וֹר תַּ י ד֤ כִּ֣ ם  תָ֑ י רִ ה אַחֲ מָ֣ ה  אֶ֖  רְ ם אֶ הֶ֔  נַי֙ מֵ ה פָ ירָ תִּ֤  ר אַסְ אמֶ יֹּ֗ וַ

בָּֽם׃ ן  מֻ֥  לֹא־אֵ ים  נִ֖  ה בָּ מָּ הֵ֔
And He said: ‘I will hide My face from them, I will see what their end shall be; For they are a very froward

generation, Children in whom is no faithfulness.

אור החיים הקדוש

AI-assisted explanatory translation

Or HaChaim  on Deuteronom y 32:20:1

ר אָמַ י שֶׁ פִ גוֹ׳. פֵּרוּשׁ, לְ כוֹת וְ פֻּ הְ י דוֹר תַּ כִּ

זֶה גוֹ׳, וּבָ נַי״ וְ ה פָ ירָ תִּ מוּךְ ״אַסְ סָ כָּתוּב בְּ הַ

שׁוּבָה ה תְּ שֶׂ יַּעֲ גַם שֶׁ ה הֲ אֶ יִרְ יף וְ קִ לֹא יַשְׁ

ן, שׂוֹת כֵּ עֲ נָּכוֹן לַ ן הַ ין זֶה מִ אֵ נוּ קוֹלָם, וְ נְּ יחַ וִ

כוֹת״, פֻּ הְ י דוֹר תַּ עַם ״כִּ טַּ ר הַ ר אוֹמֶ זֶה גָּמַ לָ

רוֹ אָמְ ה. וְ עָ רָ טּוֹבָה לְ כִים מִ פְּ הַ תְ פֵּרוּשׁ מִ

יב לָבֹא יטִ הֵ בוּ לְ שְׁ לּוּ יַחְ נִים״, פֵּרוּשׁ אֲפִ ״בָּ

ן מֻ נִים, ״לֹא אֵ ים בָּ בִ שָׁ יוּ נֶחְ יִּהְ ר שֶׁ ל גֶּדֶ אֶ

ה, מָ לֵ ם שְׁ תָ זָרָ ין חֲ אֵ יעַ וְ שִׁ רְ הַ י יָשׁוּבוּ לְ בָּם״ כִּ

גוֹ׳: יר וְ תִּ סְ הַ אוּי הוּא לְ ן רָ ל כֵּ ר עַ שֶׁ וַאֲ

For they are a froward generation, and so on. This is  explained

as follows: Since the verse just stated, 'I will hide My face from

them, I will see what their end shall be,' this implies that Hashem

will not look upon them or see them even if they perform

teshuvah and cry out in prayer. Now, it would seem improper

for Hashem to act this way (by ignoring  sincere repentance). To

resolve this, the verse concludes by g iving  the reason: 'For they

are a froward generation' (tahpuchot), meaning  they constantly

turn and flip-flop from good to evil. And when it says 'children'

(banim), it means that even if they intend to improve and reach

the level where they are considered children of Hashem, 'there is

no faithfulness in them' (lo emun bam). This is  because they will

quickly return to their wicked ways, and their repentance is  not

complete or lasting . Therefore, it is  entirely fitting  for Hashem

to hide His face from them.

Original Ohr HaChaim Hebrew on Sefaria

AI-assisted study aids · Deuteronom y 32:20

טוּת שְׁ פַ In plain words · בְּ

The Ohr HaChaim explains that Hashem's decision to hide His face and ignore the people's  cries is  justified

because they are a flip-flopping  generation. Even when they repent and elevate themselves to the status of

children, their commitment lacks stability and faithfulness, as they inevitably slide back into wickedness.

https://www.sefaria.org/Or_HaChaim_on_Deuteronomy_32%3A20?ven=Or%20Hachayim%2C%20trans.%20Eliyahu%20Munk&vhe=Vocalized%20Edition


ה שֶׂ עֲ מַ לְ  · Lemaaseh

True repentance requires consistency and a lasting  commitment. When we resolve to improve, we must

build practical safeguards to ensure our spiritual growth is  stable and enduring, rather than a fleeting  reaction

that quickly fades.

סוּק כא פָּ  Deuteronomy 32:21

ם עָ֔ לֹא־  ם בְּ אֵ֣ י נִ י֙ אַקְ נִ אֲ ם וַ הֶ֑ י לֵ בְ הַ י בְּ וּנִ ס֖ עֲ ל כִּ אֵ֔ לֹא־  י בְ וּנִ א֣ נְ ם קִ הֵ֚

סֵֽם׃ י עִ ל אַכְ בָ֖ וֹי נָ ג֥ בְּ
They have roused Me to jealousy with a no-god; They have provoked Me with their vanities; And I will rouse them

to jealousy with a no-people; I will provoke them with a vile nation.

No Ohr HaChaim comment on this pasuk in this edition.

סוּק כב פָּ  Deuteronomy 32:22

ץ֙ רֶ אֶ֙ ל  אכַ תֹּ֤ ית וַ תִּ֑  חְ וֹל תַּ א֣ ד־שְׁ קַ֖ד עַ י י וַתִּ פִּ֔ אַ ה בְ חָ֣  דְ שׁ֙ קָ י־אֵ כִּ

רִֽים׃  י הָ דֵ֥  ט מוֹסְ הֵ֖  לַ הּ וַתְּ לָ֔ וִֽיבֻ
For a fire is kindled in My nostril, And burneth unto the depths of the nether-world, And devoureth the earth with

her produce, And setteth ablaze the foundations of the mountains.

No Ohr HaChaim comment on this pasuk in this edition.

סוּק כג פָּ  Deuteronomy 32:23

בָּֽם׃ ה־ לֶּ כַ י אֲ צַּ֖  וֹת חִ ע֑ ימוֹ רָ לֵ֖  ה עָ פֶּ֥  אַסְ
I will heap evils upon them; I will spend Mine arrows upon them;

No Ohr HaChaim comment on this pasuk in this edition.



סוּק כד פָּ  Deuteronomy 32:24

ם־ ם עִ בָּ֔ ח־ לַּ מוֹת֙ אֲשַׁ הֵ ן־בְּ שֶׁ י וְ רִ֑ י רִ ב מְ קֶ֣טֶ  ף וְ שֶׁ רֶ֖ י  מֵ חֻ֥  ב וּלְ עָ֛  י רָ זֵ֥  מְ

פָֽר׃  י עָ לֵ֥  ת זֹחֲ מַ֖  חֲ
The wasting of hunger, and the devouring of the fiery bolt, And bitter destruction; And the teeth of beasts will I

send upon them, With the venom of crawling things of the dust.

No Ohr HaChaim comment on this pasuk in this edition.

סוּק כה פָּ  Deuteronomy 32:25

ק נֵ֖ ה יוֹ תוּלָ֔ ם־בְּ חוּר֙ גַּ ם־בָּ ה גַּ מָ֑ י ים אֵ רִ֖  דָ חֲ ב וּמֵ רֶ חֶ֔ ל־ כֶּ שַׁ חוּץ֙ תְּ מִ

בָֽה׃ י ישׁ שֵׂ אִ֥ ם־ עִ
Without shall the sword bereave, And in the chambers terror; Slaying both young man and virgin, The suckling

with the man of gray hairs.

No Ohr HaChaim comment on this pasuk in this edition.

סוּק כו פָּ  Deuteronomy 32:26

רָֽם׃  כְ וֹשׁ זִ נ֖ אֱ ה מֵ יתָ בִּ֥  ם אַשְׁ הֶ֑ י אֵ י אַפְ תִּ רְ מַ֖ אָ
I thought I would make an end of them, I would make their memory cease from among men;

אור החיים הקדוש

AI-assisted explanatory translation

Or HaChaim  on Deuteronom y 32:26:1

ם״ – יהֶ אֵ יהֶם. פֵּרוּשׁ ״אַפְ אֵ י אַפְ תִּ רְ אָמַ

אֱנוֹשׁ. תוּ מֵ בְּ יּוּשְׁ ד שֶׁ הֶם עַ מָּ י עִ יךְ אַפִּ מִ אַסְ

I thought I would make an end of them (afeihem). The meaning

of the word afeihem is: I will direct My anger (api) against them

until they are completely destroyed from among mankind.

Original Ohr HaChaim Hebrew on Sefaria

https://www.sefaria.org/Or_HaChaim_on_Deuteronomy_32%3A26?ven=Or%20Hachayim%2C%20trans.%20Eliyahu%20Munk&vhe=Vocalized%20Edition


AI-assisted study aids · Deuteronom y 32:26

טוּת שְׁ פַ In plain words · בְּ

The author explains the word afeihem as a reference to Hashem directing  His intense anger against Israel to

bring  about their complete destruction from among humanity.

ה שֶׂ עֲ מַ לְ  · Lemaaseh

Pause over the severity of the warning  before moving  on. The Ohr HaChaim explains a threatened

destruction here, so the language should not be softened into a mild expression of displeasure.

סוּק כז פָּ  Deuteronomy 32:27

א לֹ֥ ה וְ מָ רָ֔ ינוּ  דֵ֣ רוּ֙ יָ יֹֽאמְ ן־ ימוֹ פֶּ רֵ֑  וּ צָ ר֖ נַכְּ פֶּֽן־יְ וּר  ס אוֹיֵב֙ אָג֔ עַ כַּ֤ י  לוּלֵ֗

זֹֽאת׃ ל־ ל כָּ עַ֥  ה פָּ וָ֖ ה יְ
Were it not that I dreaded the enemy’s provocation, Lest their adversaries should misdeem, Lest they should say:

Our hand is exalted, And not the LORD hath wrought all this.’

אור החיים הקדוש

AI-assisted explanatory translation

Or HaChaim  on Deuteronom y 32:27:1

ה מָּ כַ ה וְ מָּ כַּ גוֹ׳. פֵּרוּשׁ, שֶׁ ס אוֹיֵב וְ עַ לוּלֵי כַּ

רוֹ הוּא אָמְ יהֶם, וְ יסוּנִי אוֹיְבֵ עִ כְ סוֹת הִ עָ כְ הַ

ה שׁוֹן )משלי ו:ח( ״אָגְרָ לְּ ״אָגוּר״ מִ

ל אוֹיֵב סוֹ שֶׁ עֲ אָגוּר הוּא כַּ יר״, שֶׁ צִ קָּ בַ

י בַּתִּ שְׁ הִ אוּ שֶׁ יִּרְ שֶׁ לָּיוֹן, וּכְ כִ ים הֵם לְ דִ עוֹמְ וְ

ימוֹ״, רוּ צָרֵ נַכְּ לוֹם ״יְ שָׁ ס וְ ל חָ אֵ רָ שְׂ שֵׁם יִ

יָּה רִ ם נָכְ מוּנָתָ ל אֱ אֵ רָ שְׂ י יִ בוּ כִּ שְׁ פֵּרוּשׁ, יַחְ

ס ר חָ קֶ שֶׁ ת לְ מֶ בַר אֱ זֵּק דְּ חַ יִתְ יק, וְ דִּ לֹא צַ וְ

לוֹם. שָׁ וְ

Were it not that I dreaded the enemy’s provocation, and so on.

The meaning  is  that the enemies of Israel have provoked Me to

anger many times. This is  the meaning  of the word "agur" (I

dreaded), which is  related to the expression "agrah vakatzir" (she

gathers in the harvest) in Proverbs 6:8. It means: I have gathered

and stored up the anger provoked by the enemy, and they are

ripe for destruction. However, when they see that I have

completely wiped out the name of Israel, Heaven forbid, "their

adversaries would misunderstand." This means they would think

that Israel's  faith is  foreign and not righteous, and the truth

would thus be turned into a lie, Heaven forbid.



ה״, פֵּרוּשׁ, מָ ינוּ רָ רוּ יָדֵ ן יֹאמְ שׁ ״פֶּ עוֹד חוֹשֵׁ וְ

ם, תָ דָ ל וְ אֵ רָ שְׂ מוּנַת יִ ישׁוּ אֱ חִ יַּכְ בַד שֶׁ לְּ מִ

מוּנָה ם אֱ מוּנָתָ אֱ ר שֶׁ טֹא לוֹמַ יפוּ לַחֲ יוֹסִ

ה״, מָ ינוּ רָ רוּ יָדֵ ן יֹאמְ רוֹ ״פֶּ הוּא אָמְ אוּיָה, וְ רְ

א לָּ יא אֶ ה׳ הִ ם לֹא מֵ וָתָ לְ שַׁ ם וְ טוֹבָתָ וְ

ים. דִ ר הֵם עוֹבְ שֶׁ ה אֲ ה זָרָ עֲבוֹדָ מֵ

Furthermore, Hashem is concerned "lest they should say: Our

hand is  exalted." This means that in addition to denying  Israel's

faith and relig ion, they would sin further by claiming  that their

own faith is  the correct one. This is  what is  meant by "lest they

should say: Our hand is  exalted," meaning  that their goodness

and tranquility do not come from Hashem, but rather from the

idols they worship.

Or HaChaim  on Deuteronom y 32:27:2

ל זֹאת, פֵּרוּשׁ, ל כָּ עַ לֹא ה׳ פָּ רוֹ וְ הוּא אָמְ וְ

שׂוּ לֹּא עָ אָיָה שֶׁ רְ הָ ם. וְ תָ לָחָ צְ הַ ם וְ ל טוֹבָתָ כָּ

ים, ינָם עוֹשִׂ הֵם אֵ ה שֶׁ ע מַ בָר רַ ל דָּ אֵ רָ שְׂ יִ

דוּם. אַבְּ לוּ בָּהֶם וַיְ שְׁ הֵם מָ ה, וְ מָּ הֵ ר מֵ יוֹתֵ וְ

And this is  the meaning  of "and not Hashem has wrought all

this." This refers to all of their own goodness and success. Their

proof for this claim would be that Israel did not do any evil that

they themselves do not do, and indeed they do even worse, yet

they ruled over Israel and destroyed them.

Or HaChaim  on Deuteronom y 32:27:3

שׂוּ עָ זֹּאת שֶׁ לָּה הַ עֻ פְּ ל הַ כָּ צֶה, שֶׁ אוֹ יִרְ

נוֹשׁ אֱ יתוּ מֵ בִּ שְׁ הִ ל וְ אֵ רָ שְׂ יִ דוֹלָה בְּ ה גְּ תָ חָ שְׁ הַ

א לָּ ל זֶה ה׳ אֶ ה כָּ שָׂ לֹּא עָ רוּ שֶׁ ם, יֹאמְ רָ כְ זִ

יא הִ ה שֶׁ ה זָרָ ת עֲבוֹדָ צוֹן עֲבוֹדַ רָ צֵרוּף כֹּחַ וְ בְּ

לֵיהֶם: ם עֲ תָ יטָ לִ שְׁ הִ

Alternatively, the words refer to the great destruction the

enemies brought upon Israel, wiping  out their memory from

mankind. The enemies would claim that Hashem did not do all

this alone, but that the power and will of their idols joined in and

gave them dominion over Israel.

Original Ohr HaChaim Hebrew on Sefaria

AI-assisted study aids · Deuteronom y 32:27

טוּת שְׁ פַ In plain words · בְּ

The Ohr HaChaim explains that Hashem refrains from completely destroying  Israel because the enemies

would misinterpret it. They would reject Israel's  true faith and credit their own idols with their prosperity and

success. Alternatively, they would claim that their idols' power and will joined in bringing  about Israel's

destruction.

https://www.sefaria.org/Or_HaChaim_on_Deuteronomy_32%3A27?ven=Or%20Hachayim%2C%20trans.%20Eliyahu%20Munk&vhe=Vocalized%20Edition


ה שֶׂ עֲ מַ לְ  · Lemaaseh

We see from here how deeply Hashem cares about the perception of His truth in the world, even withholding

deserved punishment from Israel to prevent His Name from being  desecrated. A practical reflection from

this point is  to be exceptionally mindful of how our actions reflect on the Torah and Hashem's Name,

ensuring  that our conduct always sanctifies His Name in the eyes of others.

סוּק כח פָּ  Deuteronomy 32:28

בוּנָֽה׃ ם תְּ הֶ֖  ין בָּ אֵ֥  ה וְ מָּ הֵ֑ וֹת  צ֖ ד עֵ בַ֥ וֹי אֹ י־ג֛ כִּ
For they are a nation void of counsel, And there is no understanding in them.

אור החיים הקדוש

AI-assisted explanatory translation

Or HaChaim  on Deuteronom y 32:28:1

גּוֹי הַ שׁ שֶׁ שָׁ ין חֲ אֵ צוֹת. פֵּרוּשׁ, שֶׁ י גוֹי אֹבַד עֵ כִּ

ל לּוּ עַ ה אֵ ר: וּמָ יֹאמַ ר וְ יִקַּח מוּסָ ה וְ אֶ יִרְ

כוּ׳ ם וְ יָדָ ה בְּ תָ לְ ה עָ אָה מַ ט רָ עַ יסוּ מְ עִ כְ הִ שֶׁ

יו, שָׂ עֲ יב מַ יֵיטִ וְ

For they are a nation void of counsel. This means that there is  no

reason to hope that the gentile nation will observe what happens

to Israel, take a moral lesson, and say to themselves: If these

people, who only angered Hashem a little, suffered such a fate,

we must improve our own ways.

ין צוֹת״, פֵּרוּשׁ אֵ י גוֹי אֹבַד עֵ רוֹ ״כִּ הוּא אָמְ וְ

לּוּ, אֵ צוֹת כָּ עֵ אָבוּד הוּא מֵ בָר זֶה וְ עוֹ דָּ בְ טִ בְּ

This is  the meaning  of the words, "for they are a nation void of

counsel." It means that such a log ical process is  simply not in

their nature, and they are completely lost when it comes to such

constructive advice.

בָר, תּוֹךְ דָּ בָר מִ ין דָּ בִ הָ בוּנָה״ לְ ין בָּהֶם תְּ אֵ ״וְ

ילוּ זֹאת״, כִּ מוּ יַשְׂ כְ נוּ ״לוּ חָ רְ אָמַ מוֹ שֶׁ כְּ

זֶּה ל, וּמִ אֵ רָ שְׂ ל יִ א עַ בָּ אַף הַ י הָ פֵּרוּשׁ חֳרִ

לָם. עֲ ל מַ יֶה עַ הְ ה תִּ ם מַ יתָ אַחֲרִ ינוּ לְ יָבִ

And the verse continues, "and there is  no understanding  in

them" to deduce one matter from another. This is  just as the next

verse says, "If they were wise, they would understand this,"

meaning  they would understand the fierce anger that came upon

Israel, and from this they would understand what their own end

will be for their own transgressions.

Original Ohr HaChaim Hebrew on Sefaria

https://www.sefaria.org/Or_HaChaim_on_Deuteronomy_32%3A28?ven=Or%20Hachayim%2C%20trans.%20Eliyahu%20Munk&vhe=Vocalized%20Edition


AI-assisted study aids · Deuteronom y 32:28

טוּת שְׁ פַ In plain words · בְּ

The Ohr HaChaim explains that the gentile nations lack the spiritual counsel and understanding  to learn from

Israel's  punishment. They will not realize that if Hashem punishes His chosen people for their sins, He will

surely punish the gentiles even more for theirs. Instead, they remain blind to this log ical deduction.

ה שֶׂ עֲ מַ לְ  · Lemaaseh

We should train ourselves to look at the events around us and proactively learn moral lessons for our own

spiritual growth, rather than remaining  blind to the messages Hashem sends through the world.
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